
Abstract 

This bachelor thesis is constituted by two main parts. The first one contains a 

translation of a Spanish travel guide about Valencia and is practically focused. This travel guide 

was published in 2018 and was written by Pascual Izquierdo. The second part is more 

theoretical and is dedicated to the analysis of the translation which is divided in three parts – 

analysis of the original text, translation method and translation problems.  
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